Served by:

Rev. Kevin Abels, Pastor (fatherabels@gmail.com)

Rev. Arputham Arulsamy, Parochial Vicar

Rev. Osmin Vargas, Parochial Vicar

Rev. Mark Simmons, Parochial Vicar

Ann Smyth, Pastoral Associate, Dir. of Religious Education
Rosa Nava Leon, Asst. for Religious Education

Susan Georgini, Coordinator of Liturgical Ministries
Patricia Corbett, Parish Secretary

Denise Fogarty, Administrative Assistant

Parish House Office Hours:
Monday to Thursday: 9:30am to 3:30pm
Friday, Saturday and Sunday: Closed.

MaAss SCHEDULE
Daily: 9am
9am Fridays: Communion Service
7:30pm Wednesday en espafiol (except July and
August)
Saturday Vigil:  5pm (except June, July and August)
Sunday: 9am, 11am and 12:30pm (espanol/Spanish)
Holy Days: 9am (English), 6:30pm (English)
7:30pm (espaiiol/Spanish)

MORNING PRAYER
8:45am

SACRAMENTS

Baptisms To register for Baptism, please schedule an appointment
with Ann Smyth (standrewreledu@gmail.com or 718-680-1010 Ext.
20). Bring the child's birth certificate. Preparation classes are
attended the second Saturday of the month (Ipm in Spanish and 3pm
in English). Classes will be held no earlier than one month prior to
the scheduled baptism. Baptisms are celebrated with the community
during masses at Saturday vigil or Sunday mornings. There will be no
baptisms during the Lenten season.

Marriage Couples should speak with a priest at least six months
before the desired wedding date.

Confessions: Saturday at 4:30pm before 5pm Mass.

Eucharist for the Homebound Eucharistic Ministers are available to
bring communion to the homebound. Call the Parish House to make
arrangements.

For emergencies and to make arrangements for sick calls, wakes or
funerals, call the Parish House at any time.

SACRAMENTOS

Bautismos Para registrarse para el bautismo, programe una cita con
Ann Smyth (standrewreledu@gmail.com o 718-680-1010 Ext. 20).
Traiga el certificado de nacimiento del nifio. Las clases de preparacién
se asisten el segundo sabado del mes (13:00 horas en espafol y 15:00
horas en inglés). Las clases se llevardn a cabo no antes de un mes
antes del bautismo programado. Los bautismos se celebran con la
comunidad durante las misas de la vigilia del sdbado o del domingo
por la mafana. No habrd bautismos durante la temporada de
Cuaresma.

Matrimonio Las parejas deben hablar con un sacerdote al menos seis
meses antes de la fecha de la boda deseada.

Confesiones En la Iglesias a las 4:30pm antes de la misa de las 5pm.

Eucaristia en el Hogar Ministros de la Eucaristia estan disponibles
para llevar la comunién a los invélidos. Llame a la Casa Parroquial
para hacer arreglos.

En caso de emergencia y para hacer los arreglos para visitas a los
enfermos, velatorios o funerales, llame a la Casa Parroquial en
cualquier momento.

ALL ARE WELCOME! iTODOS SON BIENVENIDOS!




ST. ANDREW THE APOSTLE PARISH, BROOKLYN, NY

REFLECTION

This Sunday is the Feast of St. John the Baptist, and all three
readings are carefully chosen to celebrate his birth and life. St.
John is certainly one for us to admire, but is that where it ends,
or could there be another message for all of us? Are we not
also wonderfully made? Are we not also special in God’s
eyes? Do we not also have an important role to play in God’s
plan for all the earth—or at least our little part of it? Let’s use
St. John the Baptist as inspiration to believe we, too, are
invaluable and have a role to play to help make the world a
better, more just, more peaceful place for everyone. When we
celebrate St. John the Baptist, let’s also celebrate each other.

READINGS FOR NEXT SUNDAY

13th Sunday in Ordinary Time: Wisdom 1:13-15; 2:23-24;
Psalm 30:2, 4-6, 11-13; 2 Corinthians 8:7, 9, 13-15; and Mark
5:21-43.

REFLEXION

Este domingo es la fiesta de San Juan Bautista, y las tres
lecturas fueron cuidadosamente elegidas para celebrar su
nacimiento y vida. San Juan es, ciertamente, alguien para
nosotros admirar, pero ;es ahi donde termina, o podria haber
otro mensaje para todos nosotros? (No estamos
maravillosamente hechos? {No somos también especiales a los
ojos de Dios? ;No tenemos también un papel importante que
desempeiiar en el plan de Dios para toda la tierra, o al menos
nuestra pequeia parte de él? Usemos a San Juan el Bautista
como inspiraciéon para creer que nosotros también somos
invaluables y tenemos un papel que desempefiar para ayudar a
que el mundo sea un lugar mejor, mas justo y mas pacifico para
todos. Cuando celebramos a San Juan Bautista, también
celebrémonos mutuamente.

LECTURAS PARA EL PROXIMO DOMINGO
XIII Domingo de Tiempo Ordinario: Sabiduria 1:13-15;
2:23-24; Salmo 30:2, 4-6, 11-13; 2 Corintios 8:7, 9, 13-15; y
Marcos 5:21-43.

\
ON THE CALENDAR
Goal 339,688
Monday, June 24 Annual Catholic Pledged $30,625
9:00am Mass . Appeal 2024 Received 822,485
7-9:00pm Jornada Group Meeting (KH) DIOCESE OF BROGKLYN
9:00am A hesday, June 25 WEEKLY OFFERINGS
7:30pm Book club (zoom) June 16th 2024
Wednesday, June 26 Attendance: 310
9:00am Mass First collection: $4884
9:30am Miraculous Medal Novena (CHU) Second collection (Church renovation): $852
6:30pm Holy Hour, Rosary (Spanish) (CHU) Diocesan mission collection: $2526
7:30pm Mass (Spanish) 2023
(Last Wednesday Mass for Summer) Attendance: 272
Thursday, June 27 First Collection $3668
9:00am Mass Second Collection (Air conditioning) $2327
9:30am Rosary (CHU) )
Thank yow for your generosity!
Friday, June 28 Gracias por tw generosidad/
Photo Shoot (PH-tentative) P
9:00am Communion Service (CHU)
3:00pm Girl Scout Meeting (KH)
Saturday, June 29
Photo Shoot (PH-tentative) % Tl'y to be a
9:00am Mass—Liturgical Ministry Recommissioning - =~
(English) | rainbow in
10:00am Liturgical Ministry Breakfast Meeting (KH) ’
someone else’s
Sunday, June 30
Masses at 9am, 11am and 12:30pm (Spanish) Cloud.’,
1:30pm OLG Committee Meeting (KH)
Members of the Parish Council / Miembros del Consejo Parroquial: Raquel Isaza, Christine Kemp, Annemarie Leyden,

Senen Martinez, Alexander Rosado, Lois Seelandt, Marta Bruschetti, Maricela Eumana, Stella Fiore and Ann Smyth. To contact any a Parish Council
member, please leave a message at the Parish House office or send an email to PPCStAndrews@gmail.com. Para contactar a un miembro del Consejo
Parroquial, deje un mensaje en la oficina de Oficina Parroquial, o envie un correo electronico a PPCStAndrews@gmail.com




TWELFTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
ST. VINCENT DE PAUL GROUP FOOD PANTRY
Your donations to the pantry of non-perishable food is truly
appreciated. We are also in need of pasta, rice, hot cereal, jelly,
coffee, tea, Jello and salad dressing. Please place your
donations in the baskets located in the Gathering Spaces
Checks made payable to St. Andrew’s Food Pantry may be
pla_ced in the rectory mail slot or placed in the larger containers

inside the door of the church. The next monthly distribution is
on Wednesday, July 17th, from 9:45am to 10:45am, in
Kiernan Hall. ID is not necessary.

MIRACULOUS MEDALS
Unfortunately, the Church can no longer accept clothing donations.

Once again, Miraculous Medals can be found in the gathering

space on the table under the icon of Our Lady of Guadalupe

The medals have been blessed by Fr Clayton Kilburn, the

Spiritual Director at the Association of the Miraculous Medal
at 917-583-2604.

Se agradecen mucho sus donaciones a la despensa de alimentos

no perecederos. También necesitamos pasta, arroz, cereales

Anyone who would like to obtain medals in quantity may
calientes, gelatina, café, té, gelatina y aderezos para ensaladas

bl
Por favor coloque sus donaciones en las canastas ubicadas en
los Espacios de Reunion. Los cheques a nombre de St
Andrew's Food Pantry pueden colocarse en la ranura de correo

contact me. e-mail: victorguarino49@yahoo.com or by phone
MEDALLAS MILAGROSAS
de la rectoria o en los contenedores mas grandes dentro de la
puerta de la iglesia. La proxima distribucion mensual sera el
miércoles 17 de julio, de 9:45 a. m. a 10:45 a. m., en Kiernan
Hall. No es necesaria la identificacion

de ropa

&

Una vez mas, las Medallas Milagrosas se pueden encontrar en
Nuestra Sefiora de Guadalupe

el espacio de reuniéon sobre la mesa debajo del icono de

917-583-2604

Asociacion de la Medalla Milagrosa. Cualquier persona que
Lamentablemente, la Iglesia ya no pitede aceptar donaciones

Las medallas han sido
desee obtener medallas en cantidad puede contactarme. correo

bendecidas por el P. Clayton Kilburn, Director Espiritual de la
electronico: victorguarino49@yahoo.com o por teléfono al

7.4
M ﬁj \&.‘Sﬂen Week Study on the Communion of Saints

Dates & Topics:

July
1 - You & I are called to be Holy
8 - ACTS of the Holy Spirit. CCC 686-688

CARE FOR CREATION
15 - Companions in Prayer. CCC2683-2684

23 - To Be Christ - The Chiristian

20 - My Patron Saint - Friend From Heaven

Pollinator Week (June 17-24) is a global event that cele-
brates the vital role of pollinators in our food and ecosys-
CCCI717,2030

August

tems. Why not take a walk to Narrows Botanical Gardens on
12 - The Importance of Sainthood

pollinator exhibits--all summer long!
5 - The Communion: CCC 946-956

Shore Road between 71st and 75th Sts. and watch pollinators in
action? Or take a walk around the neighborhood? Or visit our
St. Kateri Habitat? Brooklyn Botanic Garden is also featuring
Canonization: CCC 828

19 - Movie: Pope John Paul 11 PT 1
26 - Movie: Pope John Paul I PT 2
E ol

-

Materials Needed
Bible, Catechism

& Notebook
Use QR Code o visit our

CUIDADO DE LA CREACION

Blogger Page

La Semana de los Polinizadores (del 17 al 24 de junio) es un
Remember..

#WeAreStPatrick
; b

evento global que celebra el papel vital de los polinizadores en
nuestros alimentos y ecosistemas. jPor qué no dar un paseo

hasta el Narrows Botanical Gardens en Shore Road entre las
calles 71 y 75, y ver a los polinizadores en accion? ;O dar un

paseo por el barrio? ;O visitar nuestro habitat St. Kateri?
Brooklyn Botanic Garden también presenta exhibiciones de
polinizadores, jdurante todo el verano!

CAREGIVERS SUPPORT GROUP
The Caregivers Support Group meets at Our Lady of Angels
the first Tuesday of each month, from lpm to 2pm, in the
WWW \lf’.\nuuh\m{p org
only with Fr Kevin Abels

Cavanaugh Room. If you need Iflore information, please call
Arleen at 718-238-9089. All Are Welcome!

CATHOLIC CHARITIES PARISH AND COMMUNITY OUTREACH SERVICE Victor Guarino, Parish Advocate for Persons with Disabilities
Contact: 917-583-2604 or e-mail: victorguarino49@yahoo.com. All information will be considered Personal and Confidential, shared



JUNE 23, 2024

MASS INTENTIONS FOR
WEEK OF JUNE 22 THRU JUNE 30

Saturday, June 22
9:00am Thomas Alton + and Ronald Proscia +

Sunday, June 23
9:00am Christopher Cranston +
11:00am  Christopher Fredericks +
12:30pm  Petra Olivera +

Monday, June 24
9:00am Mary Leyden +

Tuesday, June 25
9:00am John Kitchen +

Wednesday, June 26
9:00am Thom Schiera +
7:30pm Spanish Mass for Special Intentions

Thursday, June 27
9:00am Richard Bidetti +

Friday, June 28
9:00am Communion Service

Saturday, June 29
9:00am Gertrude Keeler +

Sunday, June 30
9:00am James O. Cogan +
11:00am  Edith Gonzales +
12:30pm  Maricela Eumana and Guadalupe Sanchez

OFFERINGS FOR WEEK OF
JUNE 23 THRU JUNE 29

BREAD AND WINE
In Loving Memory of our son
Christopher Frederick’s on his Anniversary in Heaven
from the Family

TABERNACLE CANDLE
In Loving Memory of our son
Christopher Frederick’s on his Anniversary in Heaven
from the Family

ALTAR CANDLES
In Loving Memory of
Richard Bidetti
from Mommy

Z07UTCOoO

Vesuvio Restaurant and Pizzeria is a family-oriented restaurant at 7305 3rd Avenue, Brooklyn, NY, 718-
745-0222. Vesuvio is participating in a 5% rebate campaign with St. Andrew the Apostle Church. Please
present this coupon with your bill and St. Andrew’s will receive 5% of your bill as a donation to the church.
This coupon is only good for EAT IN dinners on “NON” holiday/special menu days.

PRAY FOR ALL THOSE WHO HAVE GONE BEFORE US
MARKED WITH THE SIGN OF FAITH, ESPECIALLY

Richard Bidetti, Giuseppe DiScipio and Liborio Hernandez.

REMEMBER THE SICK OF OUR PARISH IN YOUR
PRAYERS

Mary Hanley, John Fabrizio, Joan Prendergast, Barbara
Badyna, Sean Murphy, Philip Reid, Peggy Murray, Gloria
Farley, Frank Kotnik, Jr. and Margaret Hartnett.

BULLETIN ANNOUNCEMENTS

Due to the 4th of July holiday, bulletin submissions for the
SUNDAY, JULY 7th bulletin are due no later than MONDAY,
JULY Ist. Please contact Denise (718-680-1010
or StAndrewRC6713@gmail.com) with any questions.

ANUNCIOS DE BOLETINES

Debido al feriado del 4 de julio, los envios de boletines para el
DOMINGO 7 de JULIO deben entregarse a mas tardar el
LUNES 1 de JULIO. Comuniquese con Denise (718-680-1010
0 StAndrewRC6713@gmail.com) si tiene alguna pregunta.

PARISH REGISTRATION / INSCRIPCION
PARROQUIAL

Register as a parishioner using one of these options:
On your phone: Text STAABKLYN to 84576.
On your computer: go to standrewtheapostle12.flocknote.com.

In both cases, follow the prompts to enter your information.

Parish Registration Form: Complete the form available in the
Gathering Spaces and place in the Parish House Office mail slot.

Registrese como feligrés utilizando una de estas opciones:

En su teléfono: envie un mensaje de texto con STAABKLYN al
84576.

En su computadora: vaya a standrewtheapostle12.flocknote.com.
En ambos casos, siga las indicaciones para ingresar su
informacion.

Formulario de Registro Parroquial: Complete el formulario
disponible en las entradas de la iglesia y coloquelo en la casilla

de correo de la oficina de la casa parroquial.

MASS INTENTIONS AND MEMORIAL OFFERINGS
Please come to the Parish House office to arrange your

intentions for 2024. Weekday masses are $15. Sundays and
holidays are $20.

INTENCIONES DE MISA Y OFRENDAS MEMORIALES
Venga a la oficina de la Casa Parroquial para organizar sus
intenciones para 2024. Las misas entre semana cuestan $15
Domingos y festivos $20.




ST. ANDREW THE APOSTLE PARISH, BROOKLYN, NY

Office of the Bishop

Daocese of Brooklyn

310 Prospect Park West
Brooklyn, New York 11215

June 7. 2024
Dear Pastors and Administrators.,

As you know we are coming up on the conclusion of this year's Deanery visits. Monsignor Joseph
Grimaldi, your local Regional Episcopal Vicar and I have listened to your suggestions and
concerns, and the conversations have personally been very encouraging to me.

As we look to the new pastoral year, 1 am committed to implement our Reconfiguration Process,
with its three different stages throughout our diocese, in order to effectively utilize our financial
and clergy personnel resources. The purpose of the Reconfiguration Process is to strengthen the
relationship that already exists among parish communities in particular areas of our diocese and to
enhance the varied ministries that each parish offers, while collaborating, partnering or merging
with another parish.

Collaboration, partnerships, or parish mergers are taking place in many dioceses and a number of
parishes share their pastor with at least one other parish with that number growing. The issues we
face here in our diocese, though unique in their own ways, are similar to what is happening
throughout the country. We are one family in faith.

With this in mind, pastors in each deanery have been tasked to discuss and adjust their Mass
schedules in collaboration with the other parishes in their deanery this coming Fall. You are also
strongly encouraged to work with neighboring parishes outside your assigned deanery, if pastorally
necessary. To that effect, | am asking that no Mass intentions be taken after June 30, 2025,
It is essential that every parish share in this commitment.

You will hear more about this process in the coming months, and you are encouraged to engage
actively in the consultation opportunities at the deanery level. Please provide your thoughts and
ideas to your Dean. This is an important moment for new opportunities in our diocese. It is crucial
that this process be rooted in prayer and open to the guidance of the Holy Spirit. | ask that you be
faithful wo patient discernment and committed to creating a plan with your Parish Leadership, Dean
and Regional Vicar that will set the roadmap for the future vitality and vibrancy of all our parishes
in Brooklyn and Queens.

Thank you for your cooperation as we embark in this new phase of reconfiguration in our diocese.
Be assured of my continued prayers for each of you and parish communities.

Fraternally yours in Christ,

7 el
eve bert J. Brennan
Bishop of BrooKlyn,




Funeral

CLAVIN

Matthew E. Clavin
Stephen A. Clavin
J. Peter Clavin

Directors

Since 1886

(718)745-1445
‘-E.El

Sr_mwr
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Semester:

September 3
thru
December 12

Registration
is open until
September 13th!
In-person and online

classes available! Up
t0100% financial aid

Call or email us for
more information!

forthose who qualify.

como segundo
idioma en LIU-
Brooklyn!
Semestre de otofio de 2024:
3deseptiembre al
12 de diciembre

iLainscripcion esta
abierta hasta el 13 de
septiembre!

iClases presenciales y online
disponibles! Hasta 100% de
ayuda financiera para quienes
califiquen.

iLlamanos o envianos
uncorreo electranico
para obtener mas
informacidn!

WERBER PLUMBING
Boiler & Water Heaters

Bathrooms - Repairs

748-8400

LEONA RYAN, CPA FaiCCO’S POl'k
TAXES AND
ACCOUNTING |HRLUG L
Parishioner “THE FINEST SAUSAGE AND
ITALIAN SPECIALTIES”
646-886-8419 New York Store Brooklyn Store
leona@virtual-professional.com 260 Bleeker St. 6511 11th Ave.
virtual-professional.com Greenwich Village, NY
ORI YT T | 212-243-1974 - 718-236-0119

* Elder Law
G R | M A L D | » Wills, Trusts,
\l/ E U N I&zugup and Estate SUPPORT OUR
In Legal Matters . People Matter Administration ADVERTISERS'

652 Fourth Avenue, Brooklyn, NY 11232
718-238-6960 - www.gylawny.com

« Special Needs
Planning

McLaughlin & Sons, Inc.

Funeral Directors Since 1883

718-238-3600

9620 Trirp AvENUE - Brookyn, NY 11209
CompLidixtiry VaLer Pargmvg
Privars Arrevpep Pargive Lor
www.mclaughlinandsons.com

&

PrREPLAN

catholicmatich’
New York

CatholicMatch.com/NY

SUPPORT
OUR

A PARISH
oflo
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E BOBBY DAQUARA JOHN KEEGAN ;’
 GREENHOUSE CAFE |
i
J;: LUNCH ~ BRUNCH ~ DINNER ;ﬁ
;_ 7717 THIRD AVENUE « BROOKLYN, NY 11209 I ’;C
i 718-833-8200 : i
;‘ I www.greenhousecafe.com | {!
;'LI e e e e e e e L e e e ol e _I£

@ (v

Ad info. 1-800-477-4574 e Publication Support 1-800-888-4574  www.4lpi.com

s#Future Pertect Planning

start small, plan J‘J:,,

Cristina Guglielmetti, CFP®, President

Fee-Only - Fiduciary * Independent ¢ Parishioner

646.543.8065

Cristina@futureperfect.nyc * futureperfect.nyc

LET'S GROW YOUR BUSINESS

Place Your Ad Here
and Support Our Parish!

CONTACT ME
Al Wickenheiser

awickenheiser@4LPi.com or
(800) 477-4574 x6409

St. Andrew, Brooklyn, NY 03-0335




